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e) vedrører beskyttelse af nationale skatte af 
kunstnerisk, historisk eller arkæologisk vær- 
di 

f) vedrører bevarelsen af udtømmelige natur- 
ressourcer, såfremt sådanne foranstaltninger 
iværksættes i forbindelse med begrænsning 
af indenlandsk produktion eller forbrug eller 

g) vedrører varer fremstillet ved fængselsarbej - 
de. 

ARTIKEL 92 

Beskyttelsesklausul 

1. Medmindre andet er fastsat i denne artikel, 
finder bestemmelserne i artikel XIX i GATT 
1994 og WTO-aftalen om beskyttelsesforan- 
staltninger anvendelse mellem parterne. Be- 
stemmelserne i denne artikels stk. 2, 3, 4, 5, 7, 8 
og 9 finder kun anvendelse, hvis en af parterne 
har en betydelig interesse som eksportør af det 
pågældende produkt som defineret i stk. 10. 

2. Hver af parterne indgiver straks og under 
alle omstændigheder senest syv dage efter begi- 
venheden en skriftlig meddelelse til Associe- 
ringsudvalget med alle relevante oplysninger om 
indledningen af beskyttelsesundersøgelser og de 
endelige resultater af undersøgelsen. 

3. Oplysningerne, som afgives i medfør af 
stk. 2, omfatter navnlig en forklaring af den in- 
denlandske procedure, som led i hvilken under- 
søgelsen foretages, og en angivelse af tidsplaner 
for høringer og andre egnede muligheder for in- 
teresserede parter til at fremkomme med deres 
synspunkter til sagen. Desuden meddeler hver af 
parterne på forhånd skriftligt Associeringsudval- 
get alle relevante oplysninger om beslutningen 
om at anvende midlertidige beskyttelsesforan- 
staltninger. Meddelelsen skal indgå mindst syv 
dage før anvendelsen af disse foranstaltninger. 

4. Efter meddelelsen af de endelige resultater 
af undersøgelsen, og inden der anvendes beskyt- 
telsesforanstaltninger i medfør af bestemmelser- 
ne i artikel XIX i GATT 1994 og WTO-aftalen 
om beskyttelsesforanstaltninger, indbringer den 
part, der agter at anvende disse foranstaltninger, 
sagen for Associeringsudvalget til en grundig 
behandling af situationen med henblik på at fin- 
de en gensidigt acceptabel løsning. Parterne af- 
holder med henblik på at finde en sådan løsning 
på forhånd konsultationer i Associeringsudval- 
get, hvis den berørte part anmoder derom. 

5. Uanset stk. 4 er intet til hinder for, at en part 
anvender beskyttelsesforanstaltninger i medfør 

af bestemmelserne i artikel XIX i GATT 1994 og 
WTO-aftalen om beskyttelsesforanstaltninger. 

6.1 valget af beskyttelsesforanstaltninger som 
omhandlet i denne artikel foretrækker parterne 
sådanne, som mindst forstyrrer virkeliggørelsen 
af denne aftales mål. Foranstaltningerne må ikke 
gå ud over, hvad der er nødvendigt til at afhjælpe 
den alvorlige skade og opretholder det præferen- 
ceniveau/den præferencemargen, der indrøm- 
mes i henhold til dette afsnit. 

7. Parterne bekræfter deres rettigheder og for- 
pligtelser i henhold til artikel 8, stk. 1 og 2, i 
WTO-aftalen om beskyttelsesforanstaltninger. 

8. Den suspensionsret, der er omhandlet i arti- 
kel 8, stk. 2, i WTO-aftalen om beskyttelsesfor- 
anstaltninger, udøves ikke mellem parterne i de 
første 18 måneder, i hvilke en beskyttelsesforan- 
staltning er i kraft, forudsat at beskyttelsesforan- 
staltningen er truffet som følge af en stigning i 
indførslen i absolutte termer, og at foranstaltnin- 
gen er forenelig med bestemmelserne i WTO-af- 
talen om beskyttelsesforanstaltninger. 

9. Beskyttelsesforanstaltninger meddeles efter 
anmodning straks Associeringsudvalget og er 
dér genstand for konsultationer en gang om året, 
særlig med henblik på deres liberalisering eller 
afskaffelse. 

10. Med henblik på denne artikel anses en part 
for at have en betydelig interesse, når den er 
blandt de fem største leverandører af et indført 
produkt i den seneste treårsperiode, målt enten i 
absolutte termer eller i værdi. 

11. Hvis nogen af parterne skulle underkaste 
indførslen af produkter, som ville kunne skabe 
en situation, hvor der kunne anmodes om be- 
skyttelsesforanstaltninger i henhold til denne ar- 
tikel, en tilsynsprocedure, underretter den den 
anden part herom. 

ARTIKEL 93 

Knaphedsklausul 

Hvis efterlevelsen af bestemmelserne i dette 
afsnit fører til: I 
a) alvorlig knaphed eller trussel om alvorlig 

knaphed på levnedsmidler eller andre pro- 
dukter af væsentlig betydning for den eks- 
porterende part eller 

b) knaphed på væsentlige mængder af inden- 
landske materialer til den indenlandske for- 
arbejdningsindustri i perioder, hvor hjem- 
memarkedsprisen på sådanne materialer 


